Новий Єронімський Коментар - коментарі сучасних західних богословів, визнані в Католицькій Церкві як одні з найкращих сучасних коментарів (хоч їх і критикують за надмірну сухість, брак побожності та захоплення критикою текстів більше ніж власне богослів’ям). Переклад з англійської Максима Гонтара за виданням The New Jerome Biblical Commentary (1995) 
2) Початок сповнення Божої обітниці (Лк 1:5-2:52)
2.1.1) Проголошення народження Йоана - 1 (Лк 1:5-13а) 
Щодо історичності цієї події, Говард Маршал, професор новозавітної екзегетики, стверджує: "Цілком імовірно, що у Захарії та Єлизавети порівняно пізно народилась дитина, і що ця подія розглядалася в світлі схожих подій Старого Завіту." До цього варто додати спостереження, що Лк 1:13-17 (слова Гавриїла про Йоана) імовірно пов'язані з традиціями щодо Йоана Хрестителя що містяться у Лк 3:1-20 (проповідь Йоана) та Лк 7:18-35 (слова Ісуса про Йоана), і не походять з окремого гіпотетичного джерела Хрестителя. Лука подав інформацію про народження Йоана, передану йому за традицією, за моделлю старозавітних проголошень про народження. Реймонд Бравн, католицький священик та теолог, стверджує що ця модель, замість звичних п'яти, має три частини: проголошення народження (Лк 1:11-13а), присвоєння дитині імені (Лк 1:13б), та уточнення долі дитини (Лк 14-17). Така модель, Проголошення Народження - Ім'я - Доля (ПН-І-Д), зустрічається у Бут 16:11-12 (Ізмаїл), Бут 17:19 (Ісаак), 1Цар 13:2 (Йосія), Іс 7:14-17 (Еммануїл), 1Хр 22:9-10 (Соломон). Потрібно відзначити, що останні три тексти стосуються народження царів з роду Давида. Також потрібно відмітити, що модель ПН-І-Д повторюється у Лк 1:28-33, де йдеться про народження Ісуса - Царя з роду Давида. Лука також тлумачить традицію народження Йоана, змальовуючи Захарію та Єлизавету у відтінках старозавітних бездітних пар, особливо Авраама та Сари (Бут 16-17) і Елкани та Анни (1Сам 1-2), чиї діти, Ісаак та Самуїл, відіграли ключові ролі в історії Спасіння - як патріарх та пророк відповідно. Знову Бог, для сповнення обітниці, робить те, що робив у минулому: неможливе, даруючи дитину старій неплідній парі. Остаточні старозавітні засоби, якими Лука інтерпретував традицію народження Йоана (та події у житті Ісуса) взяті з Дан 9:20-24, 10:7-17; та Мал 2:6; 3:1,23-24. У подіях, описаних в Лк 1:5-2:52, розпочинається месіанська ера справедливості, наближення Дня Господнього для прощення, та входу Ісуса, як Господа, у Храм Господній. Йозеф Фіцмаєр, католицький священик та професор теології, надає ці ключові проте тонкі натяки на Старий Завіт: Лк 1:12-13 = Дан 10:7,12; Лк 1:16 = Мал 2:6; Лк 1:17 = Мал 3:1,23-24 (див. Сир 48:1,3,10); Лк 1:19 = Дан 9:20-21; Лк 1:26-29 = Дан 9:21-24; Лк 1:64-65 = Дан 10:16-17; Лк 1:76 = Мал 3:1,23; Лк 2:11,22,42 = Мал 3:1. 
«За часів Ірода, царя юдейського» (Лк 1:5). Час визначено неточно, Ірод правив у період 34 - 4 рр. до н.е.
«Священик, на ім'я Захарія» (Лк 1:5). Його ім'я значить "Ягве згадав".
«Його жінка з дочок Арона, на ім'я Єлисавета» (Лк 1:5). Її ім'я можна тлумачити або як "Мій Бог - єдиний, ким клянусь" або "Мій Бог - повнота". Можливо Лука хотів, щоб хтось із його читачів вловив сенс за цими іменами, а також за іншими - Йоан, Гавриїл, Йосип, Марія, Ісус, Симеон та Анна - і прославляв Бога, який діяв в інтересах свого народу. Ще важливішим є те, що що Лука використовує цих людей, разом із пастухами з Лк 2:8-20, щоб представити очікувану чутливість Ізраїля на Боже одкровення.
«Вони були обидвоє справедливі перед Богом» (Лк 1:6). Це священиче подружжя жило згідно Божої волі, особливо ж згідно Закону. Описуючи батьків Йоана таким чином, Лука розпочинає тему, яка буде пробігати через все його Євангеліє та досягне кульмінації у визнанні сотником Ісуса як праведника (Лк 23:47) та у доброчинності Йосипа з Ариматеї, людини праведної, що очікував Божого Царства (Лк 23:50-51). У Євангеліє від Луки багато ізраїльських релігійних лідерів, на відміну від священика Захарії, виявляються зовсім не праведними. Роберт Карріс, священик-францисканець та доктор теології, коментує: "Поєднуючи священиче походження та бездоганне дотримання Закону, Захарія та Єлизавета були для Луки представниками всього найкращого релігії Ізраїлю. Як залишок, що отримав добру новину (Лк 1:19), вони уособлювали спадкоємність в історії Спасіння."
«Але були бездітні» (Лк 1:7). Як підтверджено віршем з Лк 1:25 "Так учинив мені Господь у ці дні, коли зглянувся, щоб зняти мою ганьбу між людьми", для подружжя в юдаїзмі, бути бездітними вважалося нещастям, навіть безчестям. Виринають відлуння старозавітних безплідних жінок, що згодом народили славетних дітей: Сара (Бут 16:1), Ребека (Бут 25:21), Рахиль (Бут 30:1), мати Самсона (Суд 13:2), та Анна (1Сам 1-2).
Вірші Лк 1:8-10. Своїм описом Захарієвого підношення кадінням під час вечірньої жертви у святому місці Храму, Лука відкриває свою тему Храму, яка розвинеться у Лк 1:21-23 (вихід Захарії з Храму) та Лк 2:21-42 (жертвування Ісуса у Храмі). "Ця добра новина початку Божого остаточного плану Спасіння мала бути проголошена спершу в святому місці, пов'язаному з Божою присутністю в Ізраїлі" (Роберт Карріс).
«З'явивсь йому ангел Господній» (Лк 1:11). Ім'я цього ангела уточнюється згодом, у вірші Лк 1:19. У Дан 9:21 Гавриїл також з'являється перед Даниїлом у час вечірньої жертви.
